[[)sahern SV-X150

Poligono Industrial Foradada - 08580 - Sant Quirze de Besora (Barcelona)

Telf. 34-93.852.92.23, Fax.34-93.852.91.59
Export. Telf. 34-93.852.96.15, Fax.34-93.852.91.76

e-mail: saheco@saheco.com - web: www.saheco.com

MADE IN E.U.

GRUPO

TORREMAT

MAX.
150 kg.
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SOFTPRO ANTISHOCK RETENEDOR

3mm < 10mm
5mm <— 12mm
7mm < 14mm

Min.680 (ANTI-SHOCK)
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MIN. 680mm (RETENEDOR / RETAINNIG STOPPER / FREIN DE RETENUE)
6 204 204 16

3mm — 10mm
5mm < 12mm
_ 7mm ~— 14mm

9 MIN. 785mm (1 SOFTPRO) MIN., 1080mm
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[SOFTPRO SIMPLE] [SOFTPRO DOUBLE]

SOLO PARA SOFTPRO SIMPLE
Only for Softpro Simple
Juste pour Softpro Simple
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MONTAJE GUIADOR INFERIOR g
Lower guide mount ,
Assemblage guide inférieur

*MANTENER VIDRIO ALZADO PARA
LA REGULACION ENALTURA

*LIFT/HOLD GLASS DURING
HEIGHT ADJUSTMENT

ANTIDESCARRILAMIENTO /AN
ANTI-DERAILLEMENT / ANTI-DERAGLIAMENTO

TI-DERAILMENT /

NO QUITAR LAS
ALZAS

DON'T REMOVE

FLOOR SPACERS

MONTAJE ATECHO / CEILING MOUNT /
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ASSEMBLAGE A SOSTRE / MONTAGGIO A SOFFITTO
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& *SIGUE LA INSTALACION EN EL PASO 12
*FOLLOW INSTALLATION FROM STEP 12

*SUIVEZ L'INTALLATION A L'ETAPE 12




To be filled 21,7 12mm *CUT TO SIZE
23,7 10mm

QéS

A remplir

A rellenar *CORTAR A MEDIDA

* SIGUE LA INSTALACION EL PASO 12
* FOLLOW INSTALLATION FROM STE"P 12

ASSEMBLAGE A SOSTRE AVEC VERRE FIXE / MONTAGGIO CON VETRO FISSO

MONTAJE A TECHO CON VIDRIO FIJO / CEILING MOUNT WITH FIXED GLASS / e o
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21,7 12mm
23,7 10mm
25,7 8mm

MONTAJE A PARED CON VIDRIO FIJO / WALL MOUNT WITH FIXED GLASS / 1 I ) =
ASSEMBLAGE A MUR AVEC VERRE FIXE / MONTAGGIO CON VETRO FISSO e e
Junta / Gasket 2mm & —F
W Junta / Gasket 4mm /
Yr——— E 257 8mm 2|l = —
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A rellenar
To be filled
A remplir

* SIGUE LA INSTALACION EL PASO 12
* FOLLOW INSTALLATION FROM STEP 12

e *SIGUE LAINSTALACION ENEL PASO 12
*FOLLOW INSTALLATION FROMSTEP 12

*SUIVEZ L'INTALLATION A LETAPE 12

MONTAJE A PARED DE VIDRIO /

D

2m->10 Un
3m->15 Un
5m->25 Un

PRE-MECANIZADO / PRE-DRILLING /
PRE-MECANISE /PRE-MECANIZATO

@ 10,5

SIN VIDRIO FIJO /WITH FIX GLASS /AVEC] CON VIDRIO FIJO / WITHOUT FIX GLASS /
VERRE FIXE / CON VETRO FISSO SANS VERRE FIXE / SIN VETRO FISSO
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* SIGUE LA INSTALACION EL PASO 12
* FOLLOW INSTALLATION FROM STEP 12
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